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וַיַּ֥עַן1
e–respondeu

אִיּ֗וֹב
Iyyov
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
e–disse
H0559

Então Job respondeu, e disse:

ל֗ו2ּ
oh–se
H3863

שָׁק֣וֹל
pesar
H8254

ל יִשָּׁקֵ֣
fosse–pesado
H8254

י כַּעְשִׂ֑
minha–aflição

]והיתי[
[e–calamidade–minha]
H1962

י( )וְהַ֝וָּתִ֗
(e–calamidade–minha)
H1962

מאֹזְנַיִ֥ם בְּֽ
em–balanças
H3976

יִשְׂאוּ־
levantassem
H5375

יָֽחַד׃
juntas

Oh se a minha magoa rectamente se pezasse, e a minha miseria juntamente se alçasse n'uma balança!

י־3 כִּֽ
porque

ה עַתָּ֗
agora
H6258

מֵח֣וֹל
de–areia–de
H2344

ים יַמִּ֣
mares
H3220

ד יִכְבָּ֑
seria–mais–pesada
H3513

עַל־
sobre

ן כֵּ֝֗
assim

י דְּבָרַ֥
palavras–minhas
H1697

עוּ׃ לָֽ
foram–engolidas

Porque na verdade mais pesada seria, do que a areia dos mares: por isso é que as minhas palavras se me 
afogam.

י4 כִּ֤
porque

י חִצֵּ֪
flechas–de
H2671

י שַׁדַּ֡
Shaddai
H7706

י עִמָּדִ֗
comigo
H5978

ר אֲשֶׁ֣
que

חֲ֭מָתָם
veneno–delas
H2534

שֹׁתָ֣ה
bebe
H8354

י רוּחִ֑
espírito–meu
H7307

י בִּעוּתֵ֖
terrores–de
H1161

אֱל֣וֹהַּ
Eloah
H0433

יַֽעַרְכֽוּנִי׃
dispuseram–se–contra–mim

Porque as frechas do Todo-poderoso estão em mim, cujo ardente veneno me chupa o espirito: os terrores de 
Deus se armam contra mim.

נְהַק־5 הֲיִֽ
zurra
H5101

רֶא פֶּ֥
jumento–selvagem
H6501

עֲלֵי־
sobre

שֶׁא דֶ֑
relva
H1877

ם אִ֥
se

יִגְעֶה־
muge
H1600

וֹר שּׁ֝֗
boi
H7794

עַל־
sobre

בְּלִילֽוֹ׃
forragem–dele
H1098

Porventura zurrará o jumento montez junto á relva? ou berrará o boi junto ao seu pasto?

הֲיֵאָכֵל6֣
será–comido
H0398

תָּ֭פֵל
insípido

מִבְּלִי־
sem
H1097

מֶלַ֑ח
sal
H4417

אִם־
se

יֶשׁ־
há
H3426

עַם טַ֝֗
sabor
H2940

יר בְּרִ֣
em–baba–de
H7388

חַלָּמֽוּת׃
malva
H2495

Ou comer-se-ha sem sal o que é insipido? ou haverá gosto na clara do ovo?

מֵאֲנָה7֣
recusa
H3985

לִנְגּ֣וֹעַ
a–tocar
H5060

י נַפְשִׁ֑
alma–minha
H5315

מָּה הֵ֝֗
elas
H1992

כִּדְוֵי֥
como–doença–de
H1741

י׃ לַחְמִֽ
pão–meu
H3899
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A minha alma recusa tocal-o, pois é como a minha comida fastienta.

י־8 מִֽ
quem
H4310

יִתֵּ֭ן
desse
H5414

תָּב֣וֹא
viesse
H0935

י ׁאֱלָתִ֑ שֶֽ
pedição–minha
H7596

י וְתִ֝קְוָתִ֗
e–esperança–minha

ן יִתֵּ֥
desse
H5414

אֱלֽוֹהַּ׃
Eloah
H0433

Quem dera que se cumprisse o meu desejo, e que Deus me désse o que espero!

וְיֹאֵל9֣
e–quisesse
H2974

לוֹהַּ אֱ֭
Eloah
H0433

ידַכְּאֵנִ֑י וִֽ
e–esmagasse–me
H1792

ר יַתֵּ֥
soltasse

יָד֝֗וֹ
mão–dele
H3027

נִי׃ יבַצְּעֵֽ וִֽ
e–cortasse–me
H1214

E que Deus quizesse quebrantar-me, e soltasse a sua mão, e me acabasse!

וּ֥תְהִי10
e–seria
H1961

׀ע֨וֹד 
ainda
H5750

י חָ֤מָתִ֗ נֶ֘
consolação–minha
H5165

וַאֲסַלְּדָ֣ה
e–saltaria
H5539

בְחִ֭ילָה
em–dor

א ֹ֣ ל
não
H3808

יַחְמ֑וֹל
poupa
H2550

כִּי־
porque

א ֹ֥ ל
não
H3808

דְתִּי חַ֗ כִ֝
escondi
H3582

י אִמְרֵ֥
palavras–de
H0561

קָדֽוֹשׁ׃
Santo
H6918

Isto ainda seria a minha consolação, e me refrigeraria no meu tormento, não me perdoando elle; porque não 
occultei as palavras do Sancto.

מַה־11
que
H4100

י כֹּחִ֥
força–minha

י־ כִֽ
que

אֲיַחֵל֑
esperaria
H3176

וּמַה־
e–que
H4100

י צִּ֗ קִּ֝
fim–meu
H7093

י־ כִּֽ
que

יךְ אַאֲרִ֥
prolongaria
H0748

ׁי׃ נַפְשִֽ
alma–minha
H5315

Qual é a minha força, para que eu espere? ou qual é o meu fim, para que prolongue a minha vida?

אִם־12
se

חַ כֹּ֣
força–de

אֲבָנִי֣ם
pedras
H0068

י כֹּחִ֑
força–minha

ם־ אִֽ
se

י בְּשָׂרִ֥
carne–minha
H1320

נָחֽוּשׁ׃
bronze
H5153

É porventura a minha força a força de pedra? Ou é de cobre a minha carne?

ם13 הַאִ֬
não

אֵי֣ן
não–há
H0369

י עֶזְרָתִ֣
ajuda–minha
H5833

י בִ֑
em–mim

וְתֻ֝שִׁיָּ֗ה
e–sucesso
H8454

נִדְּחָ֥ה
foi–afastado
H5080

נִּי׃ מִמֶּֽ
de–mim

Ou não está em mim a minha ajuda? ou desamparou-me a verdadeira sabedoria?

ס14 לַמָּ֣
para–o–que–desfalece
H4523

מֵרֵעֵה֣וּ
de–amigo–dele
H7453

חָסֶ֑ד
bondade

וְיִרְאַ֖ת
e–temor–de
H3374

י שַׁדַּ֣
Shaddai
H7706

יַעֲזֽוֹב׃
abandona

Ao que está afflicto devia o amigo mostrar compaixão, ainda ao que deixasse o temor do Todo-poderoso.

אַחַ֭י15
irmãos–meus
H0251

בָּגְד֣וּ
traíram
H0898

כְמוֹ־
como
H3644

נָחַ֑ל
torrente

יק כַּאֲפִ֖
como–leito–de
H0650

נְחָלִ֣ים
torrentes

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
passam

Meus irmãos aleivosamente me fallaram, como um ribeiro, como a torrente dos ribeiros que passam.

ים16 הַקֹּדְרִ֥
os–turvos
H6937

מִנִּי־
de

רַח קָ֑
gelo
H7140

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
sobre–eles

יִתְעַלֶּם־
derrete–se
H5956

ׁלֶג׃ שָֽ
neve
H7950

Que estão encobertos com a geada, e n'elles se esconde a neve.

בְּ֭עֵת17
no–tempo
H6256

יְזֹרְב֣וּ
secam
H2215

נִצְמָת֑וּ
são–cortados
H6789

חֻמּ֗וֹ בְּ֝
no–calor–dele
H2527

נִדְעֲכ֥וּ
são–extintos
H1846

ם׃ מִמְּקוֹמָֽ
de–lugar–deles
H4725
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No tempo em que se derretem com o calor se desfazem, e em se aquentando, desapparecem do seu logar.

פְתו18ּ יִלָּ֣֭
serpenteiam
H3943

אָרְח֣וֹת
caminhos–de
H0734

ם דַּרְכָּ֑
caminho–deles
H1870

יַעֲל֖וּ
sobem
H5927

הוּ בַתֹּ֣
no–vazio
H8414

דוּ׃ וְיאֹבֵֽ
e–perecem
H0006

Desviam-se as veredas dos seus caminhos: sobem ao vacuo, e perecem.

הִבִּ֭יטו19ּ
olharam
H5027

אָרְח֣וֹת
caravanas–de
H0734

תֵּמָא֑
Tema
H8485

ת הֲלִיכֹ֥
viajantes–de
H1979

א בָ֗ שְׁ֝
Sheva
H7614

קִוּוּ־
esperaram

מוֹ׃ לָֽ
por–elas

Os caminhantes de Tema os vêem; os passageiros de Sheba olham para elles.

שׁו20ּ בֹּ֥
envergonharam–se
H0954

י־ כִּֽ
porque

בָטָח֑
confiou
H0982

אוּ   בָּ֥
vieram
H0935

יהָ דֶ֗ עָ֝
até–ela
H5704

רוּ׃ וַיֶּחְפָּֽ
e–decepcionaram–se
H2659

Foram envergonhados, por terem confiado e, chegando ali, se confundem.

י־21 כִּֽ
porque

עַתָּ֭ה
agora
H6258

הֱיִי֣תֶם
fostes
H1961

]לא[
[não]
H3808

)ל֑וֹ(
(para–ele)

רְא֥וּ תִּֽ
vedes
H7200

ת תַ֗ חֲ֝
terror
H2866

אוּ׃ וַתִּירָֽ
e–temeis
H3372

Agora sois similhantes a elles: vistes o terror, e temestes.

כִי־22 הֽ‍ֲ
porventura

אָמַ֭רְתִּי
disse
H0559

הָב֣וּ
dai
H3051

לִ֑י
a–mim

ם וּמִ֝כֹּחֲכֶ֗
e–de–força–vossa

שִׁחֲד֥וּ
subornai
H7809

י׃ בַעֲדִֽ
por–mim
H1157

Disse-vos eu: Dae-me ou offerecei-me da vossa fazenda presentes?

וּמַלְּט֥וּנִי23
e–livrai–me
H4422

מִיַּד־
de–mão–de
H3027

צָר֑
adversário

וּמִיַּ֖ד
e–de–mão–de
H3027

עָרִיצִ֣ים
opressores
H6184

תִּפְדּֽוּנִי׃
resgatai–me
H6299

Ou livrae-me das mãos do oppressor? ou redemi-me das mãos dos tyrannos?

ה֭וֹרוּנִי24
ensinai–me

וַאֲנִי֣
e–eu
H0589

ישׁ אַחֲרִ֑
calarei

וּמַה־
e–que
H4100

יתִי גִ֗ שָּׁ֝
errei
H7686

ינוּ הָבִ֥
fazei–entender
H0995

י׃ לִֽ
a–mim

Ensinae-me, e eu me calarei: e dae-me a entender em que errei.

מַה־25
quão
H4100

נִּמְרְצ֥וּ
são–dolorosas
H4834

אִמְרֵי־
palavras–de
H0561

יֹ֑שֶׁר
retidão
H3476

וּמַה־
e–que
H4100

יחַ יּוֹכִ֖
prova
H3198

הוֹכֵחַ֣
provar
H3198

ם׃ מִכֶּֽ
de–vós

Oh! quão fortes são as palavras da boa razão! mas que é o que argue a vossa arguição?

הַלְהוֹכַח26֣
para–repreender
H3198

ים מִלִּ֣
palavras
H4405

בוּ תַּחְשֹׁ֑
pensais
H2803

וּלְ֝ר֗וּחַ
e–para–vento
H7307

י אִמְרֵ֥
palavras–de
H0561

שׁ׃ נֹאָֽ
desesperado
H2976

Porventura buscareis palavras para me reprehenderdes, visto que as razões do desesperado estão como vento?

אַף־27
até
H0637

עַל־
sobre

יָת֥וֹם
órfão
H3490

ילוּ תַּפִּ֑
lançais
H5307

וְתִ֝כְר֗וּ
e–cavareis

עַל־
sobre

ם׃ יעֲכֶֽ רֵֽ
amigo–vosso
H7453

Mas antes lançaes sortes sobre o orphão; e cavaes uma cova para o vosso amigo.
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וְעַ֭תָּה28
e–agora
H6258

ילוּ הוֹאִ֣
dignai–vos
H2974

פְנוּ־
voltai
H6437

י בִ֑
para–mim

וְעַל־
e–sobre

ם נֵיכֶ֗ פְּ֝
faces–vossas
H6440

אִם־
se

ב׃ אֲכַזֵּֽ
mentirei
H3576

Agora pois, se sois servidos, virae-vos para mim; e vede se minto em vossa presença.

ׁבוּ־29 שֻֽ
voltai
H7725

נָא֭
por–favor
H4994

אַל־
não
H0408

י תְּהִ֣
haja
H1961

עַוְלָה֑
injustiça

]ושבי[
[e–voltai]
H7725

)וְשׁ֥וּבוּ  (
(e–voltai)
H7725

ע֝וֹד
ainda
H5750

צִדְקִי־
justiça–minha
H6664

הּ׃ בָֽ
nela

Voltae pois, não haja iniquidade: tornae-vos, digo, que ainda a minha justiça apparecerá n'isso.

הֲיֵשׁ־30
há
H3426

בִּלְשׁוֹנִ֥י
em–língua–minha
H3956

עַוְלָה֑
injustiça

אִם־
se

י כִּ֗ חִ֝
paladar–meu
H2441

לאֹ־
não
H3808

ין יָבִ֥
discerne
H0995

הַוּֽוֹת׃
calamidades
H1942

Ha porventura iniquidade na minha lingua? Ou não poderia o meu paladar dar a entender as minhas miserias?
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